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METOI{I/I‘IECKI/Iﬁ INOTEHIINAJI OHJIAMH-KOHBEPTEPOB
B ITPEIIO/IABAHUH KUTAMCKOTI'O SI3BIKA
Benopyccruii cocyoapcmeennwiil nedazocuyeckuli yhueepcumem
umenu Maxcuma Tanka,

2. Munck, benapyco

AHHoOTanus. B cratbe mpoaHanM3uMpoBaH 00pPA30BATENBHBIA W METOAWYECKHH IMTOTEHIIUAI
OHJIAH-KOHBEPTEPOB HEPOrTH(PUUSCKOro MUChbMa B TPAHCKPHIIIIMOHHYIO CHCTeMy HbHHBL Mandarin
Spot u Purple Culture. Koneeprep Mandarin Spot mocTymeH ajas WCIOIB30BAHUS CTYAECHTaM H
TpernoaBareNsaM, He BIaAciolnM aHrmuiickuM s3bikoM. OOpasoBarenbHbii pecypce Purple Culture
MO3BOJISIET CTY/AEHTAM COBEPIICHCTBOBATH HABBIKM YTEHUS, IMHUCbMa, TOBOPEHHUS M BOCIIPHATHS
WHOSI3BIYHON PEUH Ha CIIyX B MPOIIECCE CaMOCTOSITENbHOM paboThl. [IpenogaBarenn MOryT co3aaBarh
B KOHBEpTEpE TECThI, UKIbI YIPAXHEHUH, METOAHYECKHE Pa3paboTku, (IIeHI-KapTOUKH U CPEICTBa
HaIrJISTHOCTH JUTs IpoBeeHHs 2 (HEeKTHBHBIX M HHTEPECHBIX 3aHATHH 10 KATAHCKOMY SI3BIKY.

KioueBble ciaoBa: METOAMKA IPENOJABaHMs KHUTAMCKOTO S3bIKa, NHUHbUHB, KOHBEPTED,
TPAHCKPHIIIHS, UEPOTIIN(PUUECKOE TTHCEMO

B coBpemenHoM oOpa3oBareiabHOM mpocTpancTBe PecnyOimku benapycs Habmomaercst pocT
MHTEpeca K W3YUYCHHIO KHUTAMCKOTO S3bIKA, KOTOPBIM MOCTENEHHO TEPSET CTaTyC «UHOCTPAHHOTO
S3bIKa HE JUIS BCEX» M BKIJIIOYAETCS B yueOHBIE TUIAHBI KaK SI3BIKOBBIX, TAK M HES3BIKOBBIX BY30B. B
YCIIOBUSIX BOCTPEOOBAHHOCTH TIPETIOIaBaHUsI KUTAHCKOTO sI3bIKA M OTCYTCTBUS YHU(DHIIMPOBAHHBIX
OTEYECTBEHHBIX y4eOHO-METOINYECKUX KOMIUIEKCOB JUISI YHHUBEPCUTETOB, aKTYaJIbHBIMU CTAHOBSTCS
aBTOPCKHE pa3pabOTKU NpenoaaBaTesnei, HoCoOUs 1 METOJMYECKHE PEKOMEHAALNH IS CTYIEHTOB.

Bonpocam MeToauku 0O0y4eHUs] KHTAWCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY, a TakKe TEOPUH U
MpaKkTHKe nepeBoja yaestoT BHuManue 0. B. Monotkosa, B. C. Mopo3zosa, C. E. Oneiinuk, H. H.
Xwmenpuuukuii, E. C. IllypymoBa, B. B. Kasepuna, K. K. Pu, u ap., B paborax KOTOpBIX
00OCHOBBIBAIOTCS METOJIOJIOTUYECKUE OCHOBAHHS IPENOJABAaHUsI BOCTOUYHBIX SI3BIKOB HOCHTEIISIM
PYCCKOTO s3bIKa, a TakXKe MPeJIaraloTcsl YacTHbIE METOJUKH oOydeHHsl (OoHETHKe, JIEKCHKE,
rpaMMaruke, epeBoy.

OtnenbHOE BHUMAaHME YAEISIETCS HCIIOIb30BAHWIO MHTCPAKTHBHBIX OHIIAHH-PECYPCOB IS
OpraHM3aIlM{ ayIUTOPHOH W CaMOCTOSTENHbHOW pabOTBl CTYJCHTOB HAaJl COBEPIICHCTBOBAHHUEM
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WHOSI3BIYHOM KOMMYHHKaTUBHOM komneteHmu. [lo cmoBam B. C. Mopo30Boil, «MHHOBAIIMOHHEIE
METOAbl OOYYeHUs] OPUEHTHPOBAaHBl Ha JEATCIBHOCTHBIM MOAXOM, TJaBHAs Ielb KOTOpOro —
OpPTraHM30BaTh NEATENBHOCTh CTYACHTOB ... KaK TBOPYECKHX CyOBEKTOB y4eOHOH IesTeThHOCTH,
yIpaBJsieMbIX IpernogaBarenem» [3, c. 149].

B 10 Bpems kak B paboTax Ha3BaHHBIX METOJUCTOB MEPEUHCISIFOTCS PECYPChl U TUIaTHOPMBI
Web 2.0, xoropble MOXHO MPUMEHATH JUIS CO3MAHHMSA W aJaNTallid Pa3TUYHBIX SI3BIKOBBIX
YOpaXHEHWH, B WX MEpeYHe OTCYTCTBYIOT KOHBEPTEpHl Heporn(oB B NMHHBHUHB ((hoHETHUEecKas
TPAHCKPHIIIHUS KATAHCKUX UEePOTIH(OB HA OCHOBE JIATUHCKOTO aj(aBUTa U JUAKPUTUUCCKUX 3HAKOB,
0003HaYArOIINX TOHBI).

Ha nmam B3risin, Mcmoib30BaHMe KOHBEPTEPOB HA HAYaIbHOM JTare OOy4eHHS KHTalCKOMY
A3BIKY SBJSIETCS HE TOJNBKO HEOOXOAMMBIM B CHIy TOTO, YTO CTYACHTHl TOJBKO HAYMHAIOT
3HAKOMHUTHCS C uepornmudamu, a o BHEHIHEMY BHIY Heporinda 3a4acTyi0 HEBO3MOXKHO OTPEACIUTh
€ro TPOU3HOIIEHHEe, HO W HWMEET BECOMBIH 00pa30BaTENbHBIN IMOTEHIMAT, ITOCKOJIBKY MOXET
3HAYUTENHFHO OOJIETYNTh U YCKOPHUTH (hOpMUpOBaHUE (POHETHUECKUX U JIEKCHUECKUX HABBIKOB.

Ha tpyanocTtH, cBS3aHHBIE C HEPOTTU(PHIECKUM MHCEMOM W MPOU3HOIICHUEM, YKA3bIBAIOT BCE
METOJIUCTHI, 3aHUMAIOIINECs MIPEToJaBaHNeM KUTAWCKOTOo s3bika. Kak 000cHOBaHHO yTBepxkaaeT Ban
Tao, «HEOOXOOUMOCTH TIOCTOSIHHOM pa0oTel Haj (OHETHYECKHM KOMIIOHEHTOM PEueBOM
JESITEIbHOCTH SIBISACTCSI Ba)KHOW COCTaBISIIONICH Yy4eOHOTO TMpolecca», mpuyeM (QOopMHUpOBaHHE
apPTUKYJSIIIMOHHBIX HAaBBIKOB HEOOXOJIMMO Ha HadalbHOM 3Tame oOydenus [1, c. 74-75]. [ns Toro
YTOOBI HAYYUTHCS «ICKOIUPOBKE WHGOpPMAIMHM C WCXOMHOTO S3bIKa Ha IepeBomHon» [2, c. 78],
CTyJeHTaM HEOOXOAMMO OCBOWTH 0a30Bble HEepOrNIH(BI W WX KOMIOHEHTHI, OBJIAIETh (POHETHUKOU
KHTaHCKOTO sI3bIKa, MUHUMAIBHON (DOHOJOTHYECKOM SAMHUIICH KOTOPOTO SBISETCS CJIOT, COCTOSIIHIA
W3 MHUIHAIY 1 puHamm [2, c. 79].

B pemrennu naHHOW 3a7adu MOTYT ITOMOYh KOHBEPTEpPHI HepOrin(OB B MMHEUHB, KOTOPBIE U
OyAyT MpoaHaIM3MpPOBaHBI B JaHHOW cTaThe. B TO Bpemsi Kak CyIIECTBYeT MHOTO KOHBEPTEPOB
nepormupuIecKoro TeKcTa, Hanbojee yIoOHBIMU B MCIIOIB30BAHUU M HACBIIICHHBIMU METOJUYECKU
seasrores Mandarin Spot (mandarinspot.com) u Purple Culture (purpleculture.net). ®axrndecku
KOHBEPTEPHl — 3TO MHCTPYMEHTHI TPaHCKPUOMPOBAHMS TEKCTOB HA KHUTAMCKOM SI3bIKE, HAIMCAHHBIX
ueporiupamu, CpeJICTBAMHA THHBUHSL.

Hurepdeiic kouBeprepa Mandarin Spot siBisieTcss IPOCTHIM M €IMHCTBEHHAS CIIOXKHOCTbD, C
KOTOPOW MOTYT CTOJIKHYTHCS TIOJIb30BAaTEIH, 3TO TO, YTO JaHHBIN KOHBEPTEP aHTIIOA3BIUHBINA. B TO *Ke
BpeMsi (YHKIMOHAJ caiTa HAaCTOJBKO TPOCT, YTO 3AllOMHHB MOCIIENOBATEIBHOCTD JCHCTBUHA IS
KOHBEPTaIlMU HEepOrIH(OB, TOIB30BATHCS UM MOTYT U T€, KTO HE BIIa/ICeT aHTIIMACKHM.

Jlnsi  KOHBEPTUPOBAaHHsI TEKCTOB — HCIOJB3yeTcss Bkiaaka Annotation ‘Annoranus’,
HEOOXOMMO TaKXke MOCTaBUTh MeTKy B okomike Add spaces between words ‘mo6aButh mpoOess
MEXy CIOBaMH’, TIOCKOJIBKY B OPHTHHAJIBHBIX KHTAHCKUX TEKCTaX TPaHMIIBI CIIOB HE 0003HAYAIOTCS U
neporaudbl CIEAYIOT OJHH 32 APYyTruM 0e3 mpoderoB. B OKHO cremyeT BCTaBUTh TEKCT Ha KUTAHCKOM
s3pIke W HaxkaTh Annotate. [log OKHOM HMCXOZHOTO TEKCTa IMOSBUTCS AHHOTHUPOBAHHBIA TEKCT —
UCXOJIHBIA TEKCT C MOJNMCAHHBIM HAJCTPOYHUKOM C TIMHbUHEM. [lofBO/S Kypcop MBIIM K
OTJIEIBHBIM CIIOBaM, MOYKHO YBHJIETh X TIEPEBOJI HA aHTJIMACKHIA S3bIK.

MoskHO BBIOpaTh om0 s nedatu FOr printing — toria TekcT 0ToOpasuTCs B OTACIEHOM
OKHe, OTKyJla €r0 MOXXHO pacredaraTh. Bemamatommii crimcok Add vocabulary mossomsier 1o6aButh
CIIMCOK CIIOB C MEPEBOJOM AJISl Pa3HBIX YPOBHEW BiajgeHHs KuTaickuM sizbikoM (HSK2 u Bbme),
MO’KHO HE BBIOMPATh JaHHYIO OILUIO, HaXkaB None at all.

Takum oOpa3om, ¢ moMolIbl0 KoHBeprepa Mandarin Spot cTyaeHThl MOTYT y3HATh H
NPaKTUKOBATh CAMOCTOSATENILHO WM B ayJUTOPUU MPOU3HOIICHUE KUTANCKHX CJIOB, NMPEIJIOKEHHI,
HEOONBIINX TEKCTOB, OJHOBPEMEHHO BH3YalM3Upysd Heporiauduyeckoe NHCbMO. ENWHCTBEHHBIM
MHHYCOM B HCIIOJIb30BaHUH JaHHOTO KOHBepTepa, kKak u KoHBeptepa Purple Culture, xoTopbiii Mel
paccMOTpHUM Jiaiee, SBISETCS HEBO3MOXHOCTh CKOITUPOBATH AHHOTHPOBAHHBIM TEKCT M BCTaBHUTH B
TEKCTOBBI PENAKTOpP, MOCKOJBbKY TEKCT W HAaJCTPOYHUK C(HOPMATUPOBAHbI B BUAE TaOIMLBI C
HEBUJIUMBIMH I'PaHULIAMH.

B To0 Bpems kak koHBeprep Mandarin Spot mpemocTaBIsIET YUCTO TEXHUYECKYIO
TPAHCKPHIIIMIO M TMEPeBOJ Ha aHTIHMHUCKUI s3bIK, (yHkimoHan Purple Culture ropasmo mmpe,
MIOCKOJIBKY JAaHHBIH pecypc MO3BOJISIET HE TOJBKO TPaHCKPUOMPOBaTh, HO M O3BYYMBATh MCXOIHBIN
TEKCT, a TakXKe TEeHEepPHpOBaTh K HEMY MPONHCH, YIPAXHEHHS M TECThl, CO37aBas YCIOBUS IS
B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYYEHHUS BCEM BHIaM PEUEBOU ACATEIHHOCTH.
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PurpleCulture.net — macraOHBII POEKT cO MTa0-KBapTUPOW B ['OHKOHTE, LIENIBI0 KOTOPOTO
ABJISIETCSl  «IPEJOCTAaBICHUE KYyJIbTYPHBIX H 00pa30BaTeNbHBIX MPOLYKTOB HHTEPECYIOLUIUMCS
KHUTaHCKUM SI36IKOM U KyJbTypoii» [4]. KonBeprep ueporiuduyueckoro micbma B nuHbrHb Chinese to
Pinyin Converter pacmonoxen Bo Biimanke Chinese Tools. Paccmorpum  o6pa3oBaresbHbIE
BO3MOXKHOCTH KOHBEpTepa 0oJiee moapooHo.

B nepByto odepesib, KOHBEPTEP TPaHCKPHOHpYeT uepormnduyueckuii Tekct (kaomnka Convert),
IpU 3TOM pean3ysl IONOJIHUTEIbHbIE CIOCOOBI BH3yanu3aluu (POHETHUECKOro MaTepHuana. Tak,
pecypc TO3BONSET HCIONBb30BaTh pa3Hble IBETa AJs pa3HbIX TOHOB, a TAaKXKe Ha CTAaguH, KOTAa
CTYZACHT yXe 3allOMHHJI TPAaHCKPHUIILHUIO CJIOBA, HO €Ille Hy)KJaeTCsl B HAMOMUHAHUK TOHA, BO BKJIAJIKE
Phonetics MoxxHO BbIOpaTh om0 TONe mark — Toraa NMHBHHB MOKA3bIBAThCS HE OYIET, OJHAKO Ha[
uepornupamu OyAyT OUAKpUTHYECKHE 3HAKH, 0OO3Havaromye TOH. J[aHHBIH METOJUYECKHH MpHueM
SBJISICTCSL BAYKHBIM JJIS1 TIepeXo/ia OT YTEeHHs MUHBUHS K CBOOOJHOMY BOCIPOM3BEICHUIO HEPOTTH(OB
B YCTHOH peuu ¢ COOJII0JIeHUEM IIPABUIIBHOTO TOHA.

BTOpeIM 3HAaYMMBIM CBOWCTBOM KOHBEpTEpa M TeM, 4TO OTiaM4aeT ero or Mandarin Spot,
SABIACTCA NOCTYIHOCTH O3BYUCHHOI'O TCKCTA — KaK IJIA MPOCIYUIHWBAHUA WU TPECHHUPOBKHU B IPOLECCE
TPAaHCKPUOMPOBAHWSI, TaK M B O(IIalfH pekrMe: 03ByUYEHHBIH TEKCT MOXKHO cKadaTh B (hopmare mMp3.
Hannas QyHKUMSA MO3BONSET OTpabaThiBaTh NMPOM3HOLICHHE B IPOLECCE 3aIIOMHHAHMS HOBBIX CJIOB
HUJIN 3ay4YUBAHUA TCKCTOB, a TAKKC TPCHHUPOBATH HABBIKW BOCIIPUATUA W ITOHUMAHUA WHOSI3BIYHOM
pedu Ha CITyX.

BriOpaB cioBO B TEKCTE, MOXKHO IIOMECTUTH €T0 B CIHCOK CJIOB B IIPaBOM OKHE, HA OCHOBE
KOTOPOTO IO03)XE€ MOXKHO CO3JaTh MPOIUCH, (IIEHI-KapTOUYKU WM MPOCTO COXPAHUTH B TEKCTOBOM
penakrope (epeBoj] TAKXKe AAETCS HA aHTIIMHCKOM SI3BIKE).

Tpetbs ocobennocTh KoHBepTepa Purple Culture — BO3MOXHOCTh CO37aBaTh METOJMYECKUC
pa3paboTku moa Kaxaeiii TekcT. Yepes Brimaaky Worksheets MoskHO BbIOpaTh CO3/1aHHE MPOMHUCEH,
MOJICTAHOBOYHBIX U TPaHC(HOPMAIIMOHHBIX YIPAXKHEHHH Ha TIOPSIOK ci1oB (cM. Puc. 1).

['enepaTop mnpomuceli MOXXHO HCIONB30BaTh, HaOpaB B TIOJIe KOHBEpTepa OTIEIbHEBIC
uepornugpl, KOTOpbIE HY)XHO BBIyYUTb. MOKHO COCTAaBUTH CIIOBOCOYETaHMS WM NPENJIOKEHUS C
HOBBIMU CJIOBAMU W HCIIOJIB30BaTh TCHEpATOp IMMOJACTaHOBOYHBLIX pra)I(HeHI/Iﬁ. daKkTHUEeCKn C
moMoIsio kKouseprepa Purple Culture MoxHO co31aTh HEBIH UK YIPAKHEHUH — OT HMUTAIIMOHHBIX
Y UICHTU(UKAHMOHHBIX 10 MOJICTAHOBOYHBIX M yCJIOBHO-pedeBbIX. Co31aHHbBIE YIPa)KHEHUS MOXHO
cka4ath B popmare pdf; popmar Word noctymieH uist ckauuBaHKs TOJBKO B IUIATHOM BEPCHU CallTa.

L3 T T Enter Book Title, ISBN or Author Name
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Puc. 1. — Unrepodeiic kouseprepa Purple Culture

Bxmaaka EXport gaet BO3MOKHOCTh COXPaHUTh aHHOTHPOBAHHBINA TekCT B opmare pPdf mmm
Word. CoxpaneHnblii B popmate pdf TeKCT COACPIKUT TUMEPCCHUIKM HA KAXIBIH CIOT MHHLUHD,
HaXXaTHe Ha KOTOpbIe OTKphIBaeT kapTouky B Purple Culture ¢ 03Byukoii ciora.

Briopas Brimaaky Vocabulary list, MOXHO OIy9IHTE TOCTYII K elife 6ojiee MIMPOKOMY TTEPEUHIO
yInpaxkHeHud. M3 crmcka ciIoB, CO31aBaeMOT0 aBTOMATHIECKU U3 MCXOJHOTO TEKCTa, HY)KHO BRIOpATh
CJIOBa, KOTOpBIC TMJIAHUPyeTCs mpopaboTaTh B yHpakHeHHsX. Ynpaxkuenue Pinyin Tone Test
MpEeIHA3HAYCHO 711 KOHTPOJIS 3allOMHUHAHUS TOHOB B aKTHBHOH JICKCHKE: OHO TpEjiaracT cXemy
TOHOB, HEPONIN(MUIECKYIO 3aIIUCh CJIOB M ayIHO-03BYUYKY, KOTOPBIC HYKHO COOTHECTH C MPABUIBHOMN
CXEMOI.
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Vmpaxnenue Ha coorBerctBue Matching Game mo3BomseT 0TpaboTaTh JIEKCHYESCKUI
MaTepuaji: Moao0paTh Mapbl IO 3BYYAaHHIO M HAMWCAHUIO, 10 TPAHCKPHIIIMM W HAMUCAHUIO,
HAIMCAHWIO M 3HAUeHWI0 M T.n. Yupakuenwe Flashcard mocTpoeno Tak ke, Kak KapTOYKH Ha
miarpopme Quizlet, w gaeT BO3MOXKXHOCTH IPAKTUKOBATh HANWCAHHWE, MPOU3HOLICHHE U
TPAHCKPHIILIHIO cJI0B. JloCTyNHa AeMOHCTpAIHsI KAPTOUEK BO BECHh SKPAH.

Ouenp MONE3HBIM I TIperojaBaTeieil spiusercs Omok Activities, xoroperii co3maer Ha
OCHOBE MHCXOJHOTO TEKCTa KapTOUYKU-OMHIO (MOXKHO HCHOJb30BaTh B Hayajge 3aHATHS IS
aKTyann3alui U3y4eHHOH paHee JIEKCHKH), KPOCCBOPABI, KAPTOUKH-IOMHUHO (MACaIbHO HCIIOIb30BATh
JUIL CEMaHTU3alMM HOBOW JIEKCHKH Ha 3aHITHUH), Pa3sHOLBETHOE KOJECO CIIOB (HMCMOIB30BaTh IS
3aKpeIUICHNS JIEKCUKU Ha 3aHSITUU WM KOHTPOJIS 3alIOMUHAHNA).

Jns  coBeplIEHCTBOBaHMS HABBIKOB MMHUCbMa PEKOMEHIYETCSl HCIIONb30BaTh T'€HEPATOP
nporuceit Writing Worksheet. BaxxHbpIM 10J10)KHTETBHBIM MOMEHTOM JaHHOTO YIIPAXHEHHS SBISICTCS
TO, YTO HAIMCAaHUE HEPOrIu(oB Ipexanaraercs B PyKOIHUCHOM Qopmare, a HE B II€4aTHOM, KaK B
OOBLIMHCTBE MIPUIIOKEHUH, AEMOHCTPUPYIOIIUX HOPSIOK HAMCAHUS YepT B Heporiudax.

XO0Ta HEKOTOpble BUABI YINpaXHEHWH W (QyHKIMM 0OpabOTKM TEKCTa AOCTYMHBI TOJBKO B
IUTaTHOM BEpCHM CaiiTa, AaKe NOCTYIHbIC BCEM IOJIb30BATENSIM ACHCTBHA SBISIOTCA JOCTATOYHBIMH
Kak Uit 3¢ (EeKTUBHOW OPraHM3alN CAMOCTOSATENBHON pabOThl CTYIGHTOB C HOBOHM JIEKCUKOH, Tak U
JUIE METOTUYECKOW MOMOIIM TNPErNoAaBaTeNlio MPH MOATOTOBKE 3aHSATHH 1O OOYyYEHHIO JIeKCHKE
KUTAMCKOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, NpoaHANIW3UPOBAHHBIE HAMH KOHBEPTEPbl MEpPOrau¢OB B NMUHBUHb MOTYT
3¢ dexTHBHO HCMOIB30BaThCs B OOpasoBarenbHOM mporecce. Konseprep Mandarin Spot siistercs
HanboJiee MPOCTHIM | JOCTYIICH IS UCIIONB30BAHUS CTYJICHTaM M MPETNOAaBaTeNsiM, He BIaCIOIIUM
AHTJIMHACKUM SI3BIKOM, OIHAKO €r0 MOTEHLUAJ OrPaHUYMBAETCS TOJIBKO TPAHCKPUOUPOBAaHUEM TEKCTOB
cpenctBamu nuHbHHB. OOpaszoBarenbHbIii pecype Purple Culture, B cBoro ouepenp, sBIssCh Ooiee
CJIO’KHBIM B IJIaHe MHTEpdeiica, MpeJoCTaBIsSeT MUPOKHIA KPYT BO3MOKHOCTEH KaK CTYACHTaM, Tak
npenogaBarensM. Mcmosan3oBanre Purple Culture mosBonseT COBepIIeHCTBOBATh HABBIKA YTCHHS,
NUCbMa, TOBOPEHHUSI M BOCIIPHUATHS MHOSI3BIYHOM peun Ha CIIyX, CO3[aBaTh LUKIbl YHPaKHEHH,
MeToAndeckue pa3paboTku, (QUICHI-KapTOYKW W CPEJICTBA HATJISIHOCTH  JUIsl  TPOBEACHUS
3¢ (EKTUBHBIX ¥ HHTEPECHBIX 3aHATHH MO KHTAWCKOMY SI3BIKY.

BHenpenne paccMOTpEHHBIX B IaHHOH CTaThe PECypcoB B 00pa3oBaTelbHBIN Mpouecc Oyner
CIOCOOCTBOBATh MOBBIIICHHUIO KadecTBa (POPMUPOBAHUS JIEKCHUYECKUX M (POHETHUECKUX HABBIKOB,
YBEITUYUT Pe3yJIbTaTUBHOCTD YIPABISIEMOH CaMOCTOSATENLHONW pabOThl CTYJIEHTOB, 8 TaKKe CHH3HT
BpPEMEHHBIE 3aTpaThl pernoiaBaTeei Ha CO3JaHre Pa3JaTOuHOrO MaTepHaja U CPEACTB HATJISIIHOCTH
JUTS 3aHSITHH 110 KUTAHCKOMY SI3BIKY.
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